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DUSCHSYSTEM / DUSCHSÄULE, NT038
SHOWER COLUMN, NT038
COLONNE DE DOUCHE, NT038
COLONNA DOCCIA, NT038
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DUSCHSYSTEM / DUSCHSÄULE, NT038

WERKZEUGE, TOOLS, OUTILS, STRUMENTI

LIEFERUMFANG
DELIVERY ITEMS
CONTENU DE LA 
LIVRAISON 
CONTENUTO DELLA 
CONSEGNA



3



4

DUSCHSYSTEM / DUSCHSÄULE, NT038

A

Spülen Sie bitte vor der Installation die Leitungen. 
Verunreinigungen können Fehler in der Funktions-
weise der Armatur verursachen.

Please rinse the pipes before installation. Impurities 
can cause errors in the function of the valve.

Veuillez rincer les tuyaux avant l'installation.  
Les impuretés peuvent provoquer des erreurs  
dans le mode de fonctionnement de la colonne.

Sciacquare i tubi prima dell'installazione.  
Le impurità possono causare errori nel 
funzionamento della colonna.

Hinweis!  
Notice! 
Remarque! 
Attenzione!
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8 mm

Hinweis! 
Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Löcher 
zur Befestigung Ihrer Duschsäule, dass sich an 
diesen Stellen keine Kabel oder Rohrleitungen in 
der Wand befinden.

Notice!
Before drilling the holes to fix the shower column, 
verify that there are no cables or pipes in the wall 
in those places.

Remarque!
Avant de percer les trous pour fixer la colonne de 
douche, assurez-vous qu‘il n‘y a pas de câbles    
ou de tuyaux dans le mur à ces endroits.

Attenzione!
Prima di praticare i fori per fissare la colonna 
doccia, assicurati che in quei punti non ci siano 
cavi o tubi nel muro.

A



6

DUSCHSYSTEM / DUSCHSÄULE, NT038
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DUSCHSYSTEM / DUSCHSÄULE, NT038
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DUSCHSYSTEM / DUSCHSÄULE, NT038

Schrauben 
Screws 
Vis 
Vitti

Wand 
Wall 
Mur 
Muro



11



12

DUSCHSYSTEM / DUSCHSÄULE, NT038

Les renseignements figurant dans cette notice de montage ne sont communiqués qu’à titre d’information et peuvent être 
mis à jour sans préavis. Toutes les figures et dessins présents dans ces instructions sont uniquement à titre d’illustration 
et n’ont aucune valeur d‘actualité.

This instructions should only be considered as a standard manual. Modifications applied to updated version of the 
product might not be mentioned inside this document. In this case, please just use the manual as a reference. The 
company reserves modification rights.

Il seguente manuale è solo una guida standard. Nel caso in cui dovessero essere presenti errori, dovuti a eventuali 
modifiche postume del prodotto, si prega di considerare il manuale unicamente come riferimento per il montaggio. 
L´azienda si riserva il diritto di modifica.

ERKLÄRUNG

STATEMENT

EXPLICATIONS

DICHIARAZIONE

Die Bedienungsanleitung dient nur als Referenz. Diese Anleitung kann abweichende Angaben enthalten. 			 
Die beschriebenen Produkte können jederzeit aktualisiert werden. Die Zeichnungen in dieser Anleitung dienen nur zur 
Darstellung und haben keinen Anspruch auf Aktualität.


